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Please read and com-
ply with these safety 

instructions prior to the initial op-
eration of your appliance. Retain 
these safety instructions for use 
for future reference or for subse-
quent possessors.
– Please read the operating in-

structions for your machine 
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

– Warning and information 
plates on the machine pro-
vide important directions for 
safe operation.

– Apart from the notes con-
tained herein the general 
safety provisions and rules 
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be 
observed.

– Keep packaging films away 
from children, there is a risk of 
suffocation!

� DANGER
Pointer to immediate danger, 
which leads to severe injuries or 
death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to 
property damage.

� DANGER
– The voltage indicated on the 

type plate must correspond to 
the voltage of the electrical 
source.

– Safety class I - Appliances 
may only be connected to 
sockets with proper earthing. 

– Please use the mains cable 
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the 
cables. See Operating In-
structions Manual for Order 
Number and Type.

– Check the power cord with 
mains plug for damage be-
fore every use. If the power 
cord is damaged, have it re-
placed immediately by the 
authorised customer service/
electrician in order to avoid 
possible hazards.

– The appliance may only be 
connected to an electrical 
supply which has been in-
stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.

– Never touch the mains plug 
with wet hands.

Safety Instructions for wet/dry vacuum cleaners

Danger or hazard levels

Power connection
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– Make sure that the power 
cord or extension cables are 
not damaged by running 
over, pinching, dragging or 
similar. Protect the cable from 
heat, oil, and sharp edges.

– The power cord must be 
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If 
damage is found, the cable 
must be replaced before fur-
ther use.

– If couplings of the power cord 
or extension cable are re-
place the splash protection 
and the mechanical tightness 
must be ensured.

– Do not clean the appliance 
with a water hose or high-
pressure water jet (danger of 
short circuits or other dam-
age).

ATTENTION
– Operating procedures create 

short term power sinkings.
– During unfavorable net condi-

tions other devices might be 
disturbed.

– With a net impedance lower 
then 0,15 Ohm no disturbanc-
es are to be expected.

� DANGER
– Appliances with working 

equipment, specifically the 
power cord and the extension 
cable, must be checked to en-
sure that it is in proper work-
ing order and is operating 
safely prior to use. Otherwise, 
immediately pull out the pow-

er plug. The appliance must 
not be used.

– Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

– Humans and animals must 
not be vacuumed with this ap-
pliance.

– Appliances may not be used 
in outside areas in low tem-
peratures.

– If the appliance is used in 
hazardous areas (e.g. filling 
stations) the corresponding 
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to 
use the appliance in hazard-
ous locations.

– Certain materials may pro-
duce explosive vapours or 
mixtures when agitated by 
the suction air!

 Never vacuum up the follow-
ing materials:

– Explosive or combustible 
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

– Reactive metal dust particles 
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination 
with highly alkaline or acidic 
detergents

– Undiluted, strong acids and 
alkalies

– Organic solvents (such as 
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances 
may cause the appliance materi-
als to corrode.

Application
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� DANGER
– The operator must use the 

appliance properly. The per-
son must consider the local 
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working 
with the appliance.

– Never leave the appliance 
unattended as long as it is in 
operation and the power cord 
has not been pulled.

– Always use appropriate 
gloves while working on the 
device.

– The appliance may only be 
used by persons who have 
been instructed in handling 
the appliance or have proven 
qualification and expertise in 
operating the appliance or 
have been explicitly assigned 
the task of handling the appli-
ance.

– This machine is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience 
and knowledge.

– Children should be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

� WARNING
The engine is to be brought to a 
standstill and the appliance is to 
be fastened properly during 
transportation. 

� DANGER
– Switch off the appliance and, 

in case of appliances con-
nected to the mains, pull out 
the power cord before clean-
ing and performing any main-
tenance tasks on the ma-
chine. Shut the device off 
when switching to a different 
function.

– Maintenance work may only 
be carried out by approved 
customer service outlets or 
experts in this field who are 
familiar with the respective 
safety regulations. 

– Please observe the local 
safety regulations regarding 
portable commercially used 
appliances.

� DANGER
Only use accessories and spare 
parts which have been approved 
by the manufacturer. The exclu-
sive use of original accessories 
and original spare parts ensures 
that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

� DANGER
This appliance is designed only 
for dry applications and should 
not be used or stored in the 
open under moist conditions, 
unless expressly marked other-
wise.

Operation

Transport

Maintenance

Accessories and Spare 
Parts

Dry vacuum cleaner
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� WARNING
The appliance is not suitable for 
vacuuming dust which endan-
gers health.

� DANGER
– The water level limiter must 

be cleaned regularly and 
checked for signs of damage.

– Switch off the device immedi-
ately in the event of foam or 
fluid escape!

– If not indicated differently in 
the operating instructions of 
the appliance, liquid media 
must only be vacuumed up to 
a temperature of 45 °C.

� WARNING
The appliance is not suitable for 
vacuuming dust which endan-
gers health, unless expressly 
specified otherwise.
Please follow the safety recom-
mendations in the Operating In-
structions.
ATTENTION
– Protect the appliance against 

frost. 
– The device is only suitable for 

vacuuming coolants or lubri-
cants with the corresponding 
equipment.

� DANGER
– Use only brushes that are 

provided with the appliance 
or specified in the Operations 
Manual. The use of other 
brushes can affect the safety 
of the appliance.

– Please keep in mind that the 
power cord or extension ca-
ble can be damaged when 
run over by the vacuum head 
with rotating brushes.

� DANGER
Do not submerge the hose in 
water while cleaning.

� WARNING
– In appliances with screwed 

wheel rims: Please check and 
confirm that all the screws of 
the rim are tightened before 
correcting the tire filling pres-
sure.

– Check the pressure reducer 
on the compressor for the 
correct setting before correct-
ing the tire pressure.

– Do not exceed maximum tyre 
pressure. The permissible 
tyre pressure must be read on 
the tyre or on the rim. If there 
are different values, use the 
lower one.

Wet vacuum

Appliances with rotating 
brushes

Appliances with electrical 
connections in the suction 

hose

Appliances with air tires
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Lire attentivement ces 
consignes de sécurité 

avant la première utilisation de 
l’appareil et les respecter. 
Conserver ces consignes de sé-
curité pour une utilisation ulté-
rieure ou un éventuel repreneur 
de votre matériel.
– Avant la mise en route de 

l’appareil, lire les instructions 
de service et respecter tout 
particulièrement les 
consignes de sécurité.

– Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez 
les avertissements et 
consignes placés sur l'appa-
reil.

– En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi, 
les règles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi 
doivent être respectées.

– Tenir les feuilles d'emballage 
hors de la portée d'enfants - 
Risque d'asphyxie !

� DANGER
Signale la présence d'un danger 
imminent entraînant de graves 
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse 
pouvant entraîner de graves 
blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.

� PRÉCAUTION
Remarque relative à une situa-
tion potentiellement dangereuse 
pouvant entraîner des blessures 
légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situa-
tion éventuellement dangereuse 
pouvant entraîner des dom-
mages matériels.

� DANGER
– La tension indiquée sur la 

plaque signalétique de l'ap-
pareil doit correspondre à 
celle de la prise.

– Classe de protection I - Bran-
cher les appareils unique-
ment aux sources d'électricité 
dûment mises à la terre.

– Utiliser la ligne d'accès au ré-
seau prescrite par le fabri-
cant, cela est aussi valable en 
cas du remplacement de la 
ligne. N° de commande et 
type, voir le mode d'emploi.

– Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le câble et la fiche 
mâle ne sont pas défectueux. 
Un câble d’alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment être remplacé par le 
service après-vente ou un 
électricien agréé pour éviter 
des risques.

Consignes de sécurité pour l'aspirateur à sec/humide

Niveaux de danger

Raccordement électrique
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�ОПАСНОСТЬ
– Перед началом работы ап-

парат и рабочие приспосо-
бления, в частности, ка-
бель сетевого питания и 
удлинитель, следует про-
верить на их надлежащее 
состояние и их соответ-
ствие требованиям без-
опасности. Если состоя-
ние не является безупреч-
ным, сразу вынуть штеп-
сельную вилку. 
Эксплуатация прибора за-
прещается.

– Не допускать всасывания 
горящих или тлеющих 
предметов.

– При помощи данного при-
бора нельзя производить 
чистку людей и зверей.

– При более низких темпера-
турах прибор не разреша-
ется использовать под 
открытым небом.

– При использовании 
устройства в опасных зо-
нах (например, на автоза-
правочных станциях) сле-
дует соблюдать соответ-
ствующие правила техни-
ки безопасности. 
Эксплуатация устройст-
ва во взрывоопасных зонах 
запрещается.

– Некоторые вещества при 
смешивании со всасывае-
мым воздухом могут обра-
зовывать взрывоопасные 
пары или смеси!

 Никогда не всасывать сле-
дующие вещества:

– Взрывчатые или горючие 
газы, жидкости и пыль (ре-
активная пыль)

– Реактивная металличе-
ская пыль (например, алю-
миний, магний, цинк) в сое-
динении с сильными ще-
лочными и кислотными мо-
ющими средствами

– Неразбавленные сильные 
кислоты и щелочи

– Органические раствори-
тели (например, бензин, 
растворитель, ацетон, 
мазут).

Кроме того эти вещества 
могут разъедать использо-
ванные в приборе материа-
лы.

�ОПАСНОСТЬ
– Обслуживающее лицо обя-

зано использовать прибор 
в соответствии с назначе-
нием. Обслуживающее 
лицо должнл учитывать 
местные особенности и 
при работе с прибором 
следить за третьими ли-
цами, находящимися побли-
зости, особенно детьми.

– Запрещается оставлять 
работающий и включен-
ный в сетевую розетку 
прибор без присмотра.

– Работать с устройством 
следует всегда только в 
соответствующих за-
щитных рукавицах.

Использование

Управление
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– Работать с прибором раз-
решается исключительно 
лицам, которые прошли 
инструктаж по эксплуата-
ции или подтвердили свою 
квалификацию по обслужи-
ванию и на которых возло-
жено использование прибо-
ра.

– Данный прибор не предназ-
начен для использования 
людьми (включая детей) с 
ограниченными физически-
ми, сенсорными или умст-
венными способностями 
или с отсутствием опыта 
и/или отсутствием знаний.

– Необходимо следить за 
детьми, чтобы они не иг-
рали с прибором.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При транспортировке прибо-
ра мотор необходимо оста-
новить и надежно закрепить 
прибор.

�ОПАСНОСТЬ
– Перед проведением очист-

ки и ремонта прибора или 
заменой деталей прибор 
следует выключить. В 
приборах, работающих от 
сети, следует вынуть из 
розетки сетевой штекер-
ный разъем. Прибор при 
переключении на другую 
функцию необходимо от-
ключать.

– Проведением ремонтных 
работ разрешается зани-
маться только авторизо-
ванным сервисным цен-
трам, или специалистами 
в этой сфере, которые оз-
накомлены с соответст-
вующими предписаниями 
правил техники безопасно-
сти.

– Учитывать проверку на 
предмет безопасности в 
соответствии с действу-
ющими местными предпи-
саниями для передвижных 
приборов, используемых в 
промышленности.

�ОПАСНОСТЬ
Разрешается использовать 
исключительно те принад-
лежности и запасные дета-
ли, использование которых 
было одобрено изготовите-
лем. Использование ориги-
нальных принадлежностей и 
оригинальных запасных де-
талей гарантирует Вам над-
ежную работу прибора. 

�ОПАСНОСТЬ
Этот прибор предназначен 
только для сухой чистки и 
может использоваться или 
храниться только при опре-
деленных обозначениях под 
открытым небом или в усло-
виях влаги.

Транспортировка

Техническое 
обслуживание

Принадлежности и 
запасные детали

Электропылесос для 
сухой уборки помещений
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� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прибор не предназначен для 
сбора вредной для здоровья 
пыли.

�ОПАСНОСТЬ
– Устройство ограничения 

уровня воды необходимо 
регулярно очищать и ос-
матривать на наличие 
признаков повреждения.

– Прибор надлежит неза-
медлительно выключить 
при вытекании пены или 
жидкости!

– Если в руководстве по эк-
сплуатации прибора не 
указано другое, то следу-
ет всасывать жидкость, 
температура которой не 
превышает 45 °C.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прибор только при опреде-
ленных обозначениях пред-
назначен для сбора вредной 
для здоровья пыли.
Выполняйте указания пред-
писания по технике безопа-
сности в руководстве по эк-
сплуатации.
ВНИМАНИЕ
– Защищать прибор от мо-

роза.
– Прибор предназначен для 

сбора хладагентов и сма-
зочного материала толь-
ко с соответствующим 
оборудованием.

�ОПАСНОСТЬ
– Используйте исключи-

тельно щетки, установ-
ленные на приборе или ука-
занные в руководстве по 
эксплуатации. Использо-
вание иных щеток небез-
опасно.

– Необходимо следить за 
тем, чтобы сетевой шнур 
и удлинители не были по-
вреждены при работе вса-
сывающего элемента с 
вращающимися щетками.

�ОПАСНОСТЬ
Для очистки шланга не сле-
дует помещать его в воду.

Влажная чистка

Прибор с вращающимися 
щетками

Прибор с электрическим 
соединением во 

всасывающем шланге
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� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
– У приборов с дисками, кре-

пящимися с помощью бол-
тов: Перед проверкой дав-
ления шин убедитесь, что 
все болты, крепящие ди-
ски, плотно закручены.

– Перед проверкой давления 
в шинах следует убедить-
ся, что редукционный кла-
пан на компрессоре отре-
гулирован правильно.

– Не превышать максималь-
ное значение давления в 
шинах. Снимать показания 
допустимого давления в 
шинах следует с шин и 
ободков колес. При получе-
нии различных значений 
следует придерживаться 
минимального.

Аппараты с 
пневматическими 

шинами

67RU


	Deutsch
	Sicherheitshinweise für Nass-/Trockensauger
	Gefahrenstufen
	Stromanschluss
	Anwendung
	Bedienung
	Transport
	Wartung
	Zubehör und Ersatzteile
	Trockensauger
	Nasssauger
	Geräte mit rotierenden Bürsten
	Geräte mit elektrischen Verbindungen im Saugschlauch
	Geräte mit Luftbereifung


	English
	Safety Instructions for wet/dry vacuum cleaners
	Danger or hazard levels
	Power connection
	Application
	Operation
	Transport
	Maintenance
	Accessories and Spare Parts
	Dry vacuum cleaner
	Wet vacuum
	Appliances with rotating brushes
	Appliances with electrical connections in the suction hose
	Appliances with air tires


	Français
	Consignes de sécurité pour l'aspirateur à sec/humide
	Niveaux de danger
	Raccordement électrique
	Application
	Utilisation
	Transport
	Maintenance
	Accessoires et pièces de rechange
	Aspirateur à sec
	Aspirateur humide
	Appareils avec des brosses rotatives
	Appareils avec connexions électriques dans le flexible d'aspiration
	Appareils avec préparation de l'air


	Italiano
	Avvertenze di sicurezza per aspiratore liquidi/solidi 
	Livelli di pericolo
	Allacciamento alla rete elettrica
	Impiego
	Uso
	Trasporto
	Manutenzione
	Accessori e ricambi
	Aspiratore a secco
	Aspiratore di liquidi
	Apparecchi con spazzole rotanti
	Apparecchi con collegamenti elettrici nel tubo flessibile di aspirazione
	Apparecchi con pneumatici ad aria


	Nederlands
	Veiligheidsinstructies voor nat-/droogzuiger
	Gevarenniveaus
	Stroomaansluiting
	Gebruik
	Bediening
	Vervoer
	Onderhoud
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Stofzuiger voor droge bestanddelen
	Natzuiger
	Apparaten met roterende borstels
	Apparaten met elektrische verbindingen in de zuigslang
	Apparaten met luchtbanden


	Español
	Indicaciones de seguridad para aspirador para líquidos/sólidos
	Niveles de peligro
	Toma de corriente
	Empleo
	Manejo
	Transporte
	Mantenimiento
	Accesorios y piezas de repuesto
	Aspirador en seco
	Aspirador en húmedo
	Aparato con cepillos rotativos
	Aparatos con conexiones eléctricas en el tubo de absorción
	Dispositivos con neumáticos de aire


	Português
	Avisos de segurança para aspirador húmido/seco
	Níveis de perigo
	Conexão de energia eléctrica
	Aplicação
	Manuseamento
	Transporte
	Manutenção
	Acessórios e peças sobressalentes
	Aspirador a seco
	Aspirador a húmido
	Aparelhos com escovas rotativas
	Aparelhos com ligações eléctricas no tubo de aspiração
	Aparelhos com pneumáticos


	Dansk
	Sikkerhedsanvisninger til våd-/tørsugeren
	Faregrader
	Strømtilslutning
	Anvendelse
	Betjening
	Transport
	Vedligeholdelse
	Tilbehør og reservedele
	Tørsuger
	Vådsuger
	Maskiner med roterende børster
	Maskiner med el- forbindelser i sugeslangen
	Maskiner med luftdæk


	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger for tørr-/våtsuger
	Risikotrinn
	Strømtilkobling
	Anvendelse
	Betjening
	Transport
	Vedlikehold
	Tilbehør og reservedeler
	Tørrsuger
	Våtsuger
	Apparater med roterende børster
	Apparater med elektrisk tilkobling i sugeslangen
	Maskiner med luftfylte dekk


	Svenska
	Säkerhetsanvisningar för våt-/torrsug
	Risknivåer
	Elanslutning
	Användning
	Handhavande
	Transport
	Skötsel
	Tillbehör och reservdelar
	Torrsug
	Våtdammsugare
	Maskin med roterande borstar
	Maskiner med elektriska förbindningar i sugslagen
	Maskiner med luftfyllda däck


	Suomi
	Turvaohjeet märkä-/kuivaimureille
	Vaarallisuusasteet
	Sähköliitäntä
	Käyttö
	Käyttö
	Kuljetus
	Huolto
	Varusteet ja varaosat
	Kuivaimuri
	Märkäimuri
	Pyörivillä harjoilla varustetut laitteet
	Laitteet, joiden imuletkussa on sähköliitäntöjä
	Ilmarenkailla varustetut laitteet


	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρική σκούπα αναρρόφησης υγρών / ξηρών ρύπων
	Διαβάθμιση κινδύνων
	Ηλεκτρολογικές συνδέσεις
	Χρήση
	Χειρισμός
	Μεταφορά
	Συντήρηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Ηλεκτρική σκούπα ξηρών ρύπων
	Ηλεκτρική σκούπα υγρών ρύπων
	Συσκευή με περιστρεφόμενες βούρτσες
	Συσκευές με ηλεκτρικές συνδέσεις στο σωλήνα αναρρόφησης
	Μηχανήματα με ελαστικά αέρος


	Türkçe
	Islak-Kuru Temizlik Makinesi güvenlik uyarıları
	Tehlike kademeleri
	Akım bağlantısı
	Kullanım
	Kullanımı
	Taşıma
	Bakım
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Kuru süpürge
	Sulu temizleyiciler
	Döner fırçalı cihazlar
	Emme hortumunda elektrik bağlantılı cihazlar
	Havalı lastikli cihazlar


	Русский
	Техника безопасности пылесосов для влажной и сухой чистки
	Степень опасности
	Подключение к источнику тока
	Использование
	Управление
	Транспортировка
	Техническое обслуживание
	Принадлежности и запасные детали
	Электропылесос для сухой уборки помещений
	Влажная чистка
	Прибор с вращающимися щетками
	Прибор с электрическим соединением во всасывающем шланге
	Аппараты с пневматическими шинами


	Magyar
	Biztonsági utasítások a nedves-/száraz porszívóhoz
	Veszély fokozatok
	Áram csatlakozás
	Alkalmazás
	Használat
	Szállítás
	Karbantartás
	Tartozékok és alkatrészek
	Száraz porszívó
	Nedves porszívó
	Készülék forgó kefékkel
	A szívótömlőben elektromos csatlakozással rendelkező készülékek 
	Légtömlős kerékabronccsal rendelkező készülékek


	Čeština
	Bezpečnostní instrukce pro mokrý / suchý vysavač
	Stupně nebezpečí
	Přívod el. proudu
	Použití
	Obsluha
	Přeprava
	Údržba
	Příslušenství a náhradní díly
	Vysávání za sucha
	Mokrý vysavač
	Zařízení s otáčivými kartáči
	Zařízení s elektrickými spoji v sací hadici
	Zařízení vybavená pneumatikami


	Slovenščina
	Varnostna navodila za mokri/suhi sesalnik
	Stopnje nevarnosti
	Električni priključek
	Uporaba
	Uporaba
	Transport
	Vzdrževanje
	Pribor in nadomestni deli
	Suh sesalnik
	Mokri sesalnik
	Naprave z vrtljivimi krtačami
	Naprave z električnimi spoji v gibki sesalni cevi
	Stroji s pnevmatikami


	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące urządzeń do odsysania na sucho i mokro
	Stopnie zagrożenia
	Zasilanie elektryczne
	Zastosowanie
	Obsługa
	Transport
	Konserwacja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Odkurzacz do pracy na sucho
	Odkurzacz na mokro
	Urządzenia z obracającymi się szczotkami
	Urządzenia z przewodami elektrycznymi w wężu ssącym
	Urządzenia z oponami na powietrze


	Româneşte
	Instrucţiuni de siguranţă pentru aspirator umed/uscat
	Trepte de pericol
	Alimentarea cu curent
	Domenii de utilizare
	Utilizarea
	Transport
	Întreţinerea
	Accesorii şi piese de schimb
	Aspirator cu funcţionare uscată
	Aspirator umed
	Aparate cu perii rotative
	Aparate cu conexiuni electrice în furtunul de aspirare
	Aparate cu preparare de aer


	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny pre vysávač na suché/mokré vysávanie
	Stupne nebezpečenstva
	Siet'ové napájanie
	Použitie
	Obsluha
	Transport
	Údržba
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Vysávač na suché vysávanie
	Vysávač na mokré vysávanie
	Prístroje s rotačnými kefkami
	Prístroje s elektrickým pripojením v sacej hadici
	Stroje s pneumatikami


	Hrvatski
	Sigurnosni napuci za tad usisavača za mokro/suho usisavanje
	Stupnjevi opasnosti
	Strujni priključak
	Primjena
	Rukovanje
	Transport
	Održavanje
	Pribor i pričuvni dijelovi
	Usisavač za suho usisavanje
	Usisavač za mokro usisavanje
	Uređaji s rotirajućim četkama
	Uređaji s električnim spojevima u usisnom crijevu
	Uređaji s gumama sa zračnicama


	Srpski
	Sigurnosne napomene za usisivače za mokro/suvo usisavanje
	Stepeni opasnosti
	Priključak za struju
	Primena
	Rukovanje
	Transport
	Održavanje
	Pribor i rezervni delovi
	Usisivač za suvo usisavanje
	Usisivač za mokro usisavanje
	Uređaji sa rotirajućim četkama
	Uređaji sa električnim spojevima u usisnom crevu
	Uređaji sa vazdušnim gumama


	Български
	Указания за сигурност за прахосмукачки за мокро/ сухо изсмукване
	Степени на опасност
	Електрозахранване
	Употреба
	Обслужване
	Tранспoрт
	Поддръжка
	Принадлежности и резервни части
	Прахосмукачка за сухо изсмукване
	Прахосмукачка за мокро изсмукване
	Уреди с въртящи се четки
	Уреди с електрически връзки във всмукващия маркуч
	Уреди с пневматични шини


	Eesti
	Ohutuseeskirjad märg- ja kuivimejale Ettevaatust
	Ohuastmed
	Elektriühendus
	Kasutamine
	Käsitsemine
	Transport
	Tehnohooldus
	Lisavarustus ja varuosad
	Kuivimur
	Märgimur
	Pöörlevate harjadega masinad
	Imivoolikus olevate elektriliste ühendustega seadmed
	Õhkrehvidega masinad


	Latviešu
	Drošības norādījumi par putekļu sūcējiem sausai/ mitrai tīrīšanai
	Riska pakāpes
	Strāvas pieslēgums
	Lietošana
	Apkalpošana
	Transportēšana
	Tehniskā apkope
	Piederumi un rezerves daļas
	Putekļu sūcējs sausajai tīrīšanai
	Putekļu sūcējs mitrai tīrīšanai
	Aparāti ar rotējošām sukām
	Aparāti ar elektriskiem savienojumiem sūkšanas šļūtenē
	Aparāti ar riepām, kas piepildītas ar gaisu


	Lietuviškai
	Drėgno ir sauso valymo siurblio saugos reikalavimai
	Rizikos lygiai 
	Elektros srovė
	Naudojimas
	Valdymas
	Transportavimas
	Techninė priežiūra
	Priedai ir atsarginės dalys
	Sauso valymo siurblys
	Drėgno valymo siurblys
	Prietaisai su besisukančiais šepečiais
	Prietaisai su elektros jungtimis siurbimo žarnoje
	Prietaisai su oro padangomis


	Українська
	Вказівки з техніки безпеки пилососа для вологого/ сухого очищення
	Ступінь небезпеки
	Підключення до джерела току
	Застосування
	Експлуатація
	Транспортування
	Технічне обслуговування
	Приладдя й запасні деталі
	Пилосос для сухої очистки
	Вологе прибирання
	Пристрої зі щітками, що обертаються
	Пристрій з електричним з'єднанням у всмоктувальному шлангу
	Апарати з пневматичними шинами


	中文
	湿法/干法吸尘装置的安全技巧
	危险等级
	通电
	应用
	操作说明
	运输
	维护
	附件和备件
	干法吸尘装置
	湿法吸尘装置
	带旋转刷的吸尘装置
	设备吸尘软管内有电路连接
	带充气轮胎的设备


	Қазақша
	Құрғақ және ылғалды тазалау үшін шаңсорғыштың қауіпсіздік нұсқаулар
	Қауіп деңгейі
	Электрге қосу 
	Қолдану
	Қолдану
	Тасымалдау
	Жөндеу
	Бұйым керек-жарақтары мен қосалқы бөлшектері
	Құрғақ тазалау үшін шаңсорғыш
	Ылғалды тазалау үшін шаңсорғыш
	Айналмалы щеткасы бар бұйымдар
	Сорғыш шлангінің ішінде электр сымы бар бұйымдар
	Пневматикалық шинасы бар бұйымдар


	Indonesia
	Petunjuk keamanan untuk penyedot tipe basah/kering
	Tingkat bahaya
	Sambungan listrik
	Petunjuk penggunaan
	Layanan
	Pengiriman
	Pemeliharaan
	Aksesoris dan suku cadang
	Penyedot tipe kering
	Penyedot tipe basah
	Perangkat dengan sikat berputar
	Perangkat dengan koneksi listrik di selang penyedot
	Perangkat dengan ban angin


	한국어
	습건식 진공 청소기 안전 지침
	위험 수준
	전원 접속
	사용
	사용
	운반
	정비
	부가 용품과 예비 부품
	건식 진공 청소기
	습식 진공 청소기
	회전 솔이 달린 장비
	흡입 호스 안에 전기 접속부들 이 달린 장비
	공기 타이어 장착 장비


	Português do Brasil
	Avisos de segurança para aspirador a úmido/seco
	Níveis de perigo
	Ligação elétrica
	Aplicação
	Manuseamento
	Transporte
	Manutenção
	Acessórios e peças sobressalentes
	Aspirador a seco
	Aspirador a úmido
	Aparelhos com escovas rotativas
	Aparelhos com ligações elétricas no tubo de aspiração
	Aparelhos com pneus


	إرشادات السلامة الخاصة بالشفط في حالة التنظيف الجاف أو التنظيف باستخدام السوائل
	درجات الخطر
	التوصيل بالتيار الكهربائي
	الاستخدام
	الاستخدام
	النقل
	الصيانة
	الملحقات وقطع الغيار
	المكنسة الجافة
	التنظيف بالماء
	الأجهزة المزودة بفرَش دوارة
	الأجهزة ذات التوصيلات الكهربائية في خرطوم الشفط
	الأجهزة المزودة بإطارات ممتلئة بالهواء




